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DE: Enthélt Gas unter Druck; kann bei Erwarmung
explodieren. Verursacht schwere Augenreizung. Kann
Schlafrigkeit und Benommenheit verursachen. Ist
arztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeich-
nungsetlkett bereithalten. Darf nicht in die Hande von

d langen. Vlor Gebrauch Ken
lesen. Von Hitze, heiBen Oberflachen, Funken, offenen
Flammen sowie anderen Ziindquellen fernhalten.
Nicht rauchen. Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/
Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. BEI KONTAKT
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang hehutsam mit
Wasser spiilen. Eventuell

ou perdu. Eviter d‘abimer e filetage. Visser a fond sans
forcer. A stocker dans un endroit rais et sec. Déposer les
cartouches vides dans un endroit siir.

(Z: Obsahuje plyn pod tlakem; pfi zahfivani miize
vybuchnout. Zplisobuje vézné podrazdéni oci. Miize
zpiisobit ospalost nebo zavraté. Je-li nutna lékafska
pomoc, méjte po ruce obal nebo stitek vyrobku. Ucho-
vavejte mimo dosah déti. Pfed pouZitim si prectéte idaje
nastitku. Chrarite pred teplem, horkymi povrchy, jiskra-
mi, otevienym ohném a jinymi zdroji zapaleni. Zakaz
kourenl Pouzwejte ochvanne rukavice/ochranny odév/

nach Mdglichkeit entfernen. Weiter spiilen. Brand von
ausstromendem Gas: Nicht loschen, bis Undichtigkeit
gefahrlos beseitigt werden kann. Vor Sonnenbestrah-
lung schiitzen. Behélter dicht verschlossen an einem
qut beliifteten Ort aufbewahren. Wiederholter Kontakt
kann zu sproder oder rissiger Haut fiihren. Gegen direkte
Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht einer Temperatur
iiber 50 °C aussetzen. Diese Kartusche darf nur mit
entsprechenden Kartuschengeraten von ROTHENBER-
GER mit Schraubanschluss verwendet werden, welche
der Kategorie unmittelbarer Druck der ButanPropan-
Mischung entsprechen. Diese Kanusthe entspnchl der
Norm EN 417. Bedi

cejovy stit. PRI ZASAZENT OCI: Nekolik
minut upatme vyplachujte vodou. Vyjméte kon taktni
Cocky, jsou-li nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno.
Pokracujte ve vyplachovani. Pozar unikajiciho plynu:
Nehaste, nelze-li tinik bezpecné zastavit. Chrarite pred
slunecnim zéfenim. Skladujte na dobie vétraném misté.
Uchovavejte obal tésné uzavieny. Opakovana expozice
miize zpiisobit vysuseni nebo popraskani kiize. Chrarite
pred primym slunecnim zafenim. Nevystavujte teplotam
nad 50 °C. Tato kartuse se smi pouZivat pouze s odpovi-
dajicimi kartusovymi zafizenimi dodanymi spolecnosti
ROTHENBERGER, ktera jsou opatiena piipojovacim
zdvitem a kterd vyhovuji kategorii Pfimy tlak smési

Gerdtes beachten. WARNHINWEIS: N\(HT WIEDERBE-
FULLEN. Auch nach Gebrauch nicht durchstoBen oder
verbrennen. Auswechseln der Kartusche: An einem
qut durchliifteten Ort ohne Ziindquellen durchfiihren.
Absperrventil des Gerdtes schlieBen. Kartusche vom
Gerat trennen. Die Dichtung der Verbindung ersetzen,
wenn sie beschddigt oder verlorengegangen ist. Ge-
windebeschadigung vermeiden. Nur handfest bis zum
Anschlag einschrauben. Kiihl und trocken lagem. An
sicherem Ort entsorgen.

GB: Contains gas under pressure; may explode if heated.
Causes serious eye irritation. May cause drowsiness or
dizziness. If medical advice is needed, have product con-
tainer or label at hand. Keep out of reach of children.
Read label before use. Keep away from heat, hot surfaces,
sparks, open flames and other ignition sources. No smo-
king. Wear protective gloves/protective clothing/eye pro-
tection/face protection. IF INEYES: Rinse cautiously with
water for several minutes. Remove contact lenses, if pre-
sentand easy to do. Continue rinsing. Leaking gas fire: Do
notextinguish, unless leak can be stopped safely. Protect
from sunlight. Store in a well-ventilated place. Keep con-
tainer tightly closed. Repeated exposure may cause skin
dryness or cracking. Protect from direct sunlight. Do not
expose to temperatures exceeding 50 °C. This cartridge
shall only be used with appropriate ROTHENBERGER ap-
pliances with screw connection, which correspond to the
category direct pressure butane-propane mixture. This
cartridge complies with EN 417. Follow the instructions
for use supplied with the appliance. WARNING: DO NOT
REFILL. Do not puncture/pierce or incinerate, even after
use. Changing the cartridge: perform this operation in
awell ventilated area, free from ignition sources. Close
the appliance valve. Remove the cartridge from the
appliance. Replace the connection seal if it is damaged
or lost. Avoid cross threading. Screw down hand tight
only. Store in a cool, dry place. Discard in a safe place.

FR: Contient un gaz sous pression; peut exploser sous
Ieffet de la chaleur. Provoque une sévere irritation des
yeux. Peut provoquer somnolence ou vertiges. En cas
de consultation d'un médecin, garder a disposition le
récipient ou | étiquette. Tenir hors de portée des enfants.
Lire I‘étiquette avant utilisation. Tenira Icart de la cha-
leur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes
nues et de toute autre source d’inflammation. Ne pas
fumer. Porter des gants de protection / des vétements
de protection / un équipement de protection des yeux
/duvisage. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer
avec précaution a |'eau pen dant plusieurs minutes.
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte
etsi elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer
arincer. Fuite de gaz enflammé: Ne pas éteindre si la
fuite ne peut pas étre arrétée sans danger. Protéger du

olaire. Stocker dans un endroit bien ven-
tilé. Maintenir le récipient fermé de maniére étanche.
Lexposition répétée peut provoquer dessechement ou
gercures de la peau. A protéger contre les rayors so-
laires. Ne pas exposer a des é

pan-but: Tatonadobavyhovuje EN417. Dodraujte
navod k pouziti dodavany 0ZORNEN:

tai puuttuu. Varo i

 kiinni vain kasin, vasteeseen saakka.
ja kuivassa paikassa. Havita turvallisesti.
HR: Sadrzi stlaceni plin; zagrijavanje moze uzrokovati
eksploziju. Uzrokuje jako nadrazivanje oka. Moze izaz-
vati pospanost ilivrtoglavicu. Ako je potrebna Iue(n icka
pomo¢ pokazati spremnik ili naljepnicu. Cuvati izvan
dohvata djece. Prije uporabe pmcltatl naljepnicu. Cuvati

znovu nenapliiovat. Neprorazet, nepropichovat nebo
nespalovat ani po vyprazdnéni. Vyména nadoby: tuto
operaci provadéjte v dobre vétraném prostoru, ve kte-
rém se nenachdzi zadné zapalné zdroje Uzavrete ventil
spotiebice. Odsroubuijte spotrebic od nadoby. Vymeiite
tésnéni, které je poskozené nebo ztracené. Vyvarujte
se poskozeni zavitu. Zavitové spojeni dotahujte pouze
rukou. Skladujte v chladném a suchém misté. Odkladejte
na bezpeném misté.

ES: Contiene gas a presion; peligro de explosion en caso
de calentamiento. Provocairritacion ocular grave. Puede
provocar somnolencia o vértigo. Si se necesita consejo
médico, tenera mano el envase o la etiqueta. Mantener
fuera del alcance de los nifios. Leer la etiqueta antes del
uso. Mantener alejado del calor, de superficies calientes,
de chispas, de llamas abiertas y de cualquier otra fuente
deignicion. No fumar. Llevar guantes / prendas / gafas /
mascara de proteccion. EN CASO DE CONTACTO CON LOS
0J0S: Enjuagar con agua cuidadosa mente durante va-
rios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén
presentes y pueda hacerse con facilidad. Prosequir con
el lavado. Fuga de gas en llamas: No apagar, salvo si la
fuga puede detenerse sin peligro. Proteger de la luz del
sol. Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener
el recipiente cerrado herméticamente. La exposicion
repetida puede provocar sequedad o formacion de
grietas en la piel. Proteger de a luz solar. No exponer a
temperalurassupenoresa 50 °C. Este cartuchose puede
utilizar dni ivos de cartuchos cor-
respondientes de ROTHENBERGER con ada

d topline, vrucih povrsina, iskri, otvorenih pla-
menaiostalih izvora paljenja. Ne pusiti. Izbjegavati udi-
sanje prasine/dima/plina/magle/pare/aerosola. Nositi
zastitne rukavice/zastitno odijelo/zastitu za oci/zastitu
zalice.U SLU(AJU DODIRA S ()%IMA opreznospirati vo-
dom nekoli lece akoihno-
nte|akoseone|akouklanjaju Nastaviti ispirati. Zastititi
od suncevog svjetla. Skladistiti na dobro prozracenom
mjestu. Ponovljeno izlaganje moze prouzrociti suhocu
ili pucanje koze. Zastitite od izravnog suncevog svjetla.
Ne ostavljajte na temperaturi preko 50 °C. Ulozak se smije
koristiti samo s uredajima za uloske marke ROTHENBER-
GER s navojnim prikljuckom, koji odgovaraju kategoriji
neposrednog tlaka smjese butan-propan. Ovaj ulozak
ispunjava normu EN 417. Proucite upute za uporabu
pripadajuceg uredaja. UPOZORENJE: NEMOJTE PONOVNO
PUNITI. Ne busite i ne spaljujte cak ni nakon upotrebe.
Zamjena uloska: Izvodite je na dobro prozracenom
miestu, dalje od izvora zapaljenja. Zatvorite zaporni
ventil uredaja. Ulozak odvojite od uredaja. Zamijenite
brtvu spoja ako je ostecena ili izgubljena. Izbjegavajte
ostecenje navoja. Samo uvijte rukom ¢vrsto do zastoja.
Skladistite hladno i suho. Zbrinite na sigurno mjesto.

IS: Inniheldur gas undir prystingi og getur sprungid
vio upphitun. Veldur alvarlegri augnertingu. Getur
valdio sljdleika eda svima. Ef leita barf laeknis skal hafa
umb(idir eda umbidamerkingar tiltzekar. Geymist par
sem bom nd ekki til. Lesid merkimidann fyrir notkun.
Haldid fra hitagjofum, neistagjofum, opnum eldi og hei-
tum flotum. Reyklngar bannadar.Notid hlifdarhanska/

que corresponde a la categoria de presién inmediata de
la mezcla de butano-propano. Este cartucho cumple la
Norma EN 417. Siganse las instrucciones de uso sumi-
nistradas con el aparato. ATENCION: NO RELLENAR. No
agujerear/perforar, ni quemar, incluso después de su
uso. Sustitucion del cartucho: realizar esta operacién
en una zona bien ventilada, y lejos de cualquier fuente
de ignicion. Cerrar la vélvula del aparato. Desmontar el
cartucho del aparato. Sustituir la junta de la conexion si
estd deteriorada o se ha perdido. Evitar dafiar la rosca.
Apretar a fondo solo manualmente. Almacenar en un
lugar fresco y seco. Depositar los cartuchos vacios en
un lugar sequro.

Fl: Siséltad paineen alaista kaasua; voi réjahtdd kuu-
mennettaessa. Arsyttdd voimakkaasti silmid. Saattaa
aiheuttaa uneliaisuutta ja huimausta. Jos tarvitaan
laakinnallista apua, ndyta pakkaus tai varoitusetiketti.
lyté lasten ulottumattomissa. Lue merkinnét ennen
kdyttoa. Suojaa ldmmalta, kuumilta pinnoilta, kipindilta,
avotuleltajamuilta sytytyslahteilta. Tupakointi kielletty.

ta/kasvonsuojainta. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN:
Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin ajan. Poista
mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehda helposti. Jatka
huuhtomista. Vuotavasta kaasusta johtuva palo: Ei saa
sammuttaa, jollei vuotoa voida pysayttaa turvallisesti.

a50 °C. Cette cartouche peut uniquement étre utilisée
en combinaison avec les appareils ROTHENBERGER
pour cartouches vissables qui sont adaptés a la ca-
tégorie mélange butane-propane & pression directe.
Cette cartouche est conforme a I'EN 417. Suivre les
instructions du mode d'emploi fourni avec I'appareil
utilisé. ATTENTION: NE PAS REMPLIR A NOUVEAU. Ne
pas percer ou briller méme apres usage. Changement
de la cartouche : opérer dans un endroit tres aéré et
loin de toute source d‘inflammation. Fermer le robinet
del‘appareil. Démonter 'appareil de la cartouche. Rem-
placer le joint de cet assemblage ‘il est endommagé
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Suojaa Varastoi paikassa, jossa on hyva
iimanvaihto. Sailyta tiiviisti suljettuna. Toistuva altistus
voi aiheuttaa ihon kuivumista tai halkeilua. Suojaa su-
oralta auringonvalolta. Ald séilyta yli 50 °Cla

hlifdarf BERIST EFNID |
AUGU: Skolid varlega med vatni i nokkrar mintur.
Fjarlzegid snertilinsur ef bad er audvelt. Skolid afram. Ef

Questa cartuccia puo essere utilizzata solo con appa-
recchi cartuccia corrispondenti con attacco a vite della
ROTHENBERGER che equivalgonoalla categoria pressione
diretta della miscela butano-propano. Questa cartuccia
& conforme alla norma EN 417. Attenersi alle istruzioni
d'uso fornite con I'apparecchiatura. ATTENZIONE: NON
RICARICARE. Non bucare/forare o bruciare nemmeno
dopo l'uso. Sostituzione della cartuccia: esequire la
sostituzione in ambiente ben ventilato e privo di fonti
di accensione. Chiudere la valvola dellapparecchio.
Rimuovere la cartuccia dall'apparecchio. Sostituire la
qguamizione qualora risulti danneggiata o sia andata
perduta. Evitare il danneggiamento della filettatura.
avvitare a mano senza forzare. Conservare in luogo
fresco e secco. Gettare la cartuccia in un luogo sicuro.

NL: Bevat gas ondev druk kan ontploffen bij verwar-
ming. Ve
of duizeligheid vemorzaken Bij het inwinnen van me-
disch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking
houden. Buiten het bereik van kinderen houden. Alvor-
ens te gebruiken, het etiket lezen. Verwijderd houden
van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en
andere ontstekingsbronnen. Niet roken. Beschermende
handschoenen/beschermende kleding / oogbescher-
ming / gelaatshescherming dragen. BIJ CONTACT MET
DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende
een aantal minuten; ontactlenzen verwijderen, indien
mogelijk; blijven spoelen. Brand door lekkend gas:
niet blussen, tenzij het lek veilig gedicht kan worden.

K

miejscu z dala od Zrodet zaptonu. Zamkna¢ zawor
zamykajacy urzadzenia. Odtaczy¢ nabdj od urzadzenia.
Wymieniac uszczelke zfacza, jesli jest uszkodzona lub
jej brakuje. Unikac uszkodzenia gwintu. Dokrecac tylko
% recznie do oporu. Przechowywac w chtodnym i suchym

.~ miejscu. Unieszkodliwiac w bezpiecznym miejscu.
'\, PT: Contém gds sob pressao; risco de exploséo sob a

.~ acgdo do calor. Provoca imitacdo ocular grave. Pode
provocar sonoléncia ou vertigens. Se for necessario
consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o
rotulo. Manter fora do alcance das criangas. Ler o rotulo
§ antes da utilizacéo. Manter afastado do calor, superficies
quentes, faisca, chama aberta e outras fontes de igniao.
Nao fumar. Usar luvas de proteccdo/vestudrio de pro-
tecgao/proteccao ocular/proteccdo facial. SEENTRAR EM

Vymena nadoby: tito operaciu vykonajte v dobre vetra-
nom priestore, v ktorom sa nenachéadzaj nijaké zapalné
zdroje. Uzavme venlll xpmrebla Spotrebl odskrutkujle
od nddoby. Vy p

stratené. Viyvarujte sa poskodeniu zavitu. Zavitové spoje
dotahujte iba rukou. Skladujte na chladnom a suchom
mieste. Odkladajte na bezpenom mieste.

TR: Baslng altinda gaz icerir; isttildiginda patlayabilir.
Gozleri agir sekilde tahris eder. Uykulu olma haline ve
sersemlige sebep olablllr Doktor tavsiyesi gerekiyorsa,
ambalaj i hazir Qu(uklann

ktutun.
okuyun. Isidan, sicak yiizeylerden, kivilamlardan, agik
alevlerden ve diger tutusturma kaynaklanindan uzak tu-
tunuz. Sigara igmeyiniz. Koruyucu eldivenler/koruyucu

(ONTA(TO (OM 0S OLHOS Enxaguar id
comdg inutos. Se usar|

to, retire-as, se tal Ihe for possivel. Continue a enxaguar.
Incéndio por fuga de gés: ndo apagar, a menos que se
possa deter a fuga em seguranca. Manter ao abrigo da
luz solar. Armazenar em local bem ventilado. Manter
o recipiente bem fechado. Pode provocar pele seca ou
gretada, por exposicao repetida. Proteger contra a luz

d

koruyucusu/yiiz koruyucusu
GOZLETEMASHALINDE Birkag dakika dikkatli bir sekilde
suyla yikanmalidir. Mevcut kontakt lensler mevcutsa
cikartilmalidir. Yikamaya devam edilmelidir. Sizan gazin
alev almasi durumunda: sizinti tehlikesiz bir sekilde gi-
derilene dek so in. Giin isigindan

Kaplar sikica kapatilmis olarak iyi havalandinimis bir
yerde muhafaza edilmelidir. Tekrarlanan temas cildin

solar direta. Nao submeter a uma uperior
50 °C. Este cartucho apenas deve ser utilizado com os
respetivos aparelhos de cartuchos da ROTHENBERGER
com conexao aparafusada correspondente a categoria
de pressao direta da mistura de butdo-propano. Este
cartucho esté em conformidade com a norma EN 417.
Respeitar as instrugdes contidas no manual de utilizador
do aparelho correspondente. AVISO: NAQ RECARREGAR.
Nao atirar ou queimar também apos a utilizagdo. Subs-
tituigdo do cartucho: realizar num local bem ventilado
sem fontes de igniao. Fechar a valvula de bloqueio do
aparelho. Retirar o cartucho do aparelho. Substituir o
vedante da ligagdo caso se encontre danificado ou se o
perdeu. Evitar danos narosca. Aparafusar manualmente
apenas até ao batente. Armazenar quando estiver frio e
seco. Eliminar num local seguro.

SI: Visebuje plin pod tlakom; segrevanje lahko povzrodi
eksplozijo. Povzroca hudo drazenje oci. Lahko povzroci
zaspanost ali omotico. Ce je potreben zdravniski nasvet,
mora biti na voljo posoda ali etiketa proizvoda. Hraniti
zunaj dosega otrok. Pred uporabo preberite etiketo.
Hranitiloceno od vrocine, vrocih povrsin, isker, odprtega
ognja in druglh wmv viiga. Kajenje prepovedanu Nositi

Tegen zonlicht beschermen. Op een goed

plaats bewaren. In goed gesloten verpakking bewaren.
Herhaalde blootstelling kan een droge of een gebarsten
huid veroorzaken. Beschermen tegen direct zonlicht. Niet
blootstellen aan temperaturen hoger dan 50 ° C. Dit pa-
troon mag uitsluitend met de betreffende apparatuur
met aansluitschroefdraad van ROTHENBERGER worden
gebruikt, die overeenkomt met de categorie van de
rechtstreekse druk van het butaan-propaanmengsel.
Dit patroon is in overeenstemming met EN 417. Volg de
gebruiksinstructies op geleverd met het toestel. WAAR-
SCHUWING: NIET HERVULLEN. Niet doorprikken/-boren

eldur kemur upp vegna gasleka: SIokkvid eldinn ek fyrr
en haegt er ad stodva lekann med druggum haetti. HIifid
vid solarljosi. Umbudir skulu vera vel luktar Geymist  vel
loftraestum stad. Endurtekin snerting getur valdid purri
eda sprunginni hid. Verjio fyrir beinum solargeislum.
Latid ekki verda fyrir meiri hita en 50 °C. Adeins ma
nota petta gashylki med videigandi gashylkistaekjum
fra ROTHENBERGER med skrifudu tengi sem samvara
brystingsflokki biitan-propanblondunnar. bessi staukur
erisamraemi vid stadalinn EN 417. Hafid notkunarleid-
beiningar fyrir binadinn f huga. ADVORUN: FYLLID EKKI
A AFTUR. Gatid ekki ad notkun lokinni eda kastid { eld.
Skiptum stauk: Framkvaemid verkid 4 vel loftraestum stad
fjarri eldi. Lokid lokunarventli taekisins. Takid staukinn ir
sambandi vid taekid. Skiptid um pakkninguna d tenginu
ef hiin er skemmd eda hefur tynst. Fordist ad skemma
skriifganginn. Skrifid adeins i botn med hendinni. Gey-
mid & svolum og purrum stad. Fargid & Gruggum stad.

IT: Contiene gas sotto pressione; puo esplodere se ris-
caldato Provoca grave iritazione oculare. Pud provocare

vertigini. In caso di

dico, tenere a disposizione il contenitore o [etichetta del
produnu.Tenere fuori dalla portata dei bambini. Leggere
Ietichetta prima dell‘uso. Tenere lontano da fonti di ca-
lore, superfici calde, scintille, fiamme Ilbereoaltrefontl

of zelfs na gebruik. Wisselen van patronen
< voer deze bewerking uit in een goed geventileerde
ruimte, vrij van ontvlambronnen. Sluit het toestelven-
tiel. Verwijder het patroon van het toestel. Vervang de
afsluitring bij beschadiging of verlies. Vermijd de schro-
efdaad te beschadigen. Met de hand aanschroeven. In
een koele droge plaats bewaren. Verwijder het patroon
op een veilige plaats.
PL: Zawiera gaz pod ciénieniem; ogrzanie gro-
zi wybuchem. Dziala draznigco na oczy. Moze
wywolywac uczucie sennosci lub zawroty glowy. W
razie koniecznosci zasiegniecia porady lekarza nalezy
pokazac pojemnik lub etykiete. Chronic przed dziecmi.
Przed uzyciem przeczytac etykiete. Przechowywac z
dala od Zrodet ciepfa, goracych powierzchni, Zrodet
iskrzenia, otwartego ognia i innych Zrodet zaptonu. Nie
palic. Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronna/
ochrong oczu/ochrone twarzy. W PRZYPADKU DOSTA-
NIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptukac woda przez kilka
minut. Wyjac soczewki kontaktowe, jezeli s i mozna
je tatwo usunac. Nadal ptukac. W przypadku ptoniecia
wyciekajacego gazu: Nie gasic, jezeli nie mozna bezpi-
ecznie zahamowac wycieku. Chronic przed Swiattem
stonecznym. Przechowywac w dobrze wentylowanym
mlejscu Przechowywac pojemnik szczelnie zamkniety.
3ce sie narazenie moze powodowac wysus-

diaccensione. Non fumare. Ind
protettivi/Proteg regll occhi/ilviso. INCASODI (ONTAT-

Tatd patruuna saa kayttda vain niissa ROTHENBERGER-
laitteissa, joissa on kierreliitanté ja jotka ovat luokassa
butaani-propaaniseoksen suora paine. Tamé patruuna
on dlrektuvm EN 417 mukainen. N

LEEN. Kayton jalkeen: Al riko &likd polta patruunaa.
Patruunan vaihto: Hyvin tuulettuvassa paikassa, jossa ei
ole lahelld syttymislahteita. Sulje laitteen sulkuventtiili.
Irroita patruuna laitteesta. Vaihdaliitoksen tiviste, jos se

“ 600mli/352g
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TOCONGLIOC parecchi
minuti. Togliere itualilentia eagevol

zanle lub pekanie skory. Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem. Nie narazacna dziatanie temperatury
powyzej 50° °C. Ty(h wk|qdow wolno uzywac jedynie z

farlo. Continuare a sciacquare. In caso d‘incendi dovut

aperdita di gas, non estinguere a meno che non sia pos-
sibile bloccare la perdita senza pericolo. Proteggere dai
raggisolari. Tenere| il recipiente ben chiusoeinluogo ben
ventilato. secchezza
o screpolature della pelle. Proteggere dalla luce solare
diretta. Non esporre a temperature superiori a 50°C.
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CARTUCG:Metall FE40

Raccolta diffrenziata Verfic e dispoizon deltuo Comue.

pracujacymi z wkfadami
ﬁrmy ROTHENBERGER ze ztaczami sruhowyml ktore
naleza do kategorii bezposredniego cisnienia mieszanki
butanu i propanu. Niniejszy nabdj spefnia wymogi nor-
my EN417. Przestrzegacinstrukgji obstugi powigzanego
urzadzenia. OSTRZEZENIE: NIE NAPEENIAC PONOWNIE.
Nie przektuwac ani nie spala¢ nawet po zuzyciu. Wymi-
ana naboju: p dzac w dobrze

k itno oblek (ito za oci/zastito
za obraz PRISTIKUZ OCM!I: Previdno izpirati zvodo nekaJ
minut. Odstranite kontaktne lece, e jih imate in ce to
lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem. Pozar
zaradi uhajanja plina: Ne gasiti, ce puscanja ni mogoce
varno zaustaviti. Zasititi pred soncno svetlobo. Hraniti
na dobro prezracevanem mestu. Hraniti v tesno zaprti
posodi. Ponavljajoca izpostavljenost lahko povzroci
nastanek suhe ali razpokane koze. Zascitite kartuso
pred direktno sonno svetlobo! Ne izpostavljajte kartuse
temperaturam, visjim od 50 °C! To kartuso je dovoljeno
uporabljati le z ustreznimi napravami s kartusami pod-
jetja ROTHENBERGER z vijacnim prikljuckom, ki ustrezajo
kategoriji neposrednega tlaka mesanice butan-propan.
Ta kartusa je skladna z EN 417. Upostevajte prilozena
navodila za uporabo! OPOZORILO! NI ZA PONOVNO
POLNJENJE. Ne preluknjajte ali seZigajte kartuse, niti ko
je prazna! Zamenjajte kartuso v dobro prezracevanem
prostoru, stran od virov vzigal Zagotovite, da je kartusa
prazna (stresenjem ugmovne dav nJeJ ni 1ekncme)' Ia-
prite ventil ki dvijte zgomji

Ve g neden olabilir. Dogrudan
giines 1s1gina maruz kalmamasina dikkat edilmelidir.
50 °C iizerindeki sicakliklara maruz kalmamalidir. Bu
kartus sadece, dogrudan biitan propan kansimi basinai
kategorisine uygun, ROTHENBERGERTn vida baglantili
uygun kartus cihazlan ile birlikte kullanilmalidir. Bu
kartus EN 417 normuna uygundur. Ilgili cihazin kullan-
ma kilavuzunu dikkate alin. UYARL: TEKRAR DOLDUR-
MAYIN. Kullanimdan sonra delmeyin veya yakmayin.
Kartusun dedistirilmesi: Tutusturma kaynagi olmayan
iyi havalandinimis bir yerde yapiimalidir. Cihazin kesme
vanasini kapayin. Kartusu cihazdan ayinn. Hasar gormiis
veya kaybolmugsa, baglantinin contasini yenileyin.
Vida disinin zarar gormemesine dikkat edin. Dayanaga
ulasincaya kadarsikica vidalayin. Serin ve kuru muhafaza
edin. Giivenli bir yerde atiga gikartin.

DE: ROTHENBERGER Industrial GmbH, Sodener Str. 47,
D-65779 Kelkheim - Germany, Tel. + 49 61 95 / 9981-0 «
Fax + 49 6195 / 9981-7910, info-diy@rothenberger.com,
wwwirothenberger-industrialde  CH:  ROTHENBERGER
(Schweiz) AG, Herostr. 9, (H-8048 Ziirich, Tel. + 4144/ 435
3030 - Fax + 41 44 / 401 06 08 GB: ROTHENBERGER UK
Limited, 2, Kingsthome Park, Henson Way, Kettering - GB-
Northants NN16 8PX, Tel. + 44 15 36 / 3103 00 - Fax +
441536/ 3106 00, info@rothenberger.co.uk FR: ROTHEN-
BERGER Industrial France, 24, rue des Drapiers, BP 45033 «
F-57071 Metz Cedex 3, Tel. + 333 /87 7492 92 « Fax +
333 /87749403, info-fr@rothenberger.com €Z: ROTHEN-
BERGER (Z, Prumyslova 1306/7, 10200 Praha 10, Tel. + 420
271730183 « Fax + 420 267 310 1 87, info@rothenberger.
@, www.rothenbergercz ES: ROTHENBERGER SA. Ctra
Durango-Elorrio, Km 2 « E-48220 Abadiano (Vizcaya), (PO.
Box) 117 « E-48200 Durango (Vizcaya), Tel. + 34 94 /6 21
0100« Fax + 34 94 /6 2101 31, export@rothenbergeres,
www.rothenbergeres HR: Termocommerce d.o.0, Florijana
Andraseca 14, HR-10000 Zagreb, Tel. +385 1 3031-0 IT:
ROTHENBERGER Italiana s.r!., Via G. Reiss Romoli 17 - 19 «
1-20019 Settimo Milanese, Tel. + 39 02 / 33 50 601 « Fax
+3902/33500151, rothenberger@rothenbergerit, www.
rothenbergerit PL: ROTHENBERGER Polska Sp.z.0.0,, Ul. An-
nopo\ 4A « Budynek C+ PL-03-236 Warszawa, Tel. +48 22/

3 5900« Fax +48 22/ 213 5901, biuro@rothenberger.

del! Odstranite plinsko napravo s kartuse' Odlozite praz-
nokartuso navamoin primerno mesto! Hranite napravo
in kartuso na hladnem in suhem mestu!

SK: Obsahuje plyn pod tlakom, pri zahriati moze
vybuchnit. Spasobuje vézne podrazdenie odi. Moze
sposobit ospalost alebo zévraty. Ak je potrebna lekars-
ka pomoc, majte k dispozicii obal alebo etiketu vyrob-
ku. Uchovvajte mimo dosahu deti. Pred pouzitim si
precitajte etiketu. Uct dosahu tepla, hort-
cich povrchov, |sk|er otvoreného ohiia a inych zdrojov
zapalenia. Nefajite. Noste ochranné rukavice/ochranny
odev/ochranné okuliare/ochranu tvére. PO ZASIAHNUTI
0Cl: Niekolko mindit ich opatrne vyplachujte vodou. Ak
pouzivate kontaktné SoSovky a je to mozné, odstréiite
ich. Pokracujte vo vyplachovani. Poziar unikajticeho
plynu: Nehaste, pokial'Gnik nemozno bezpecne zastavit.
Chrarite pred slnecnym Ziarenim. Uchovavajte na dobre
vetranom mieste. Nadobu uchovévajte tesne uzavretu.
Opakovand expozicia moze spsobit’ vysusenie alebo
popraskanie pokozky. Chrdite pred priamym sinecnym
Ziarenim. Nevystavujte teplotam nad 50 °C. Této kartusa
sasmie pouzivatiba s prislusnymi kartusovymi zariade-
niami od firmy ROTHENBERGER so skrutkovacou pripojk-

rothenberger.pl NL: ROTHENBERGER Nederland by,
Postbus 45+ NL-5120 AA Rijen, Tel. +31161/293579 «
Fax + 31161/ 29 39 08, info@rothenberger.nl, www.ro-
thenbergernl TR: ROTHENBERGER Tes. Alet ve Mak. San. Tic.
Ltd. Sti, Poyraz Sok. No: 20/3 - Detay Is Merkezi, TR-34722
Kadikdy-Istanbul, Tel. + 90/ 216 449 24 85 « Fax+ 90/ 216
449 24 87, rothenberger@rothenberger.com.ir

DE: Gefahr: Extrem entziindbares Gas.

GB: Danger: Extremely flammable gas.

FR: Danger: Gaz extrémement inflammable.
(Z: Nebezpedi varovani: Extrémné hoflavy plyn.
ES: Peligro: Gas extremadamente inflamable.
Fl: Vaara: Erittain helposti syttyvé kaasu.

HR: Opasnost: Vrlo lako zapaljivi plin.

1S: HATTA: Mjog eldfim lofttegund.

IT: Pericolo: Gas altamente infiammabile.

NL: Gevaar: Zeer licht ontvlambaar gas.

PL: Niebezpieczeristwo uwaga: Skrajnie

ou, ktoré zodp ( kategdrii bezp tlaku
zmesi hutanu—pvopanu Tato nadoba vyhovuje EN 417.
Dodrzujte ndvod k pouzivaniu dodavany so spotrebiom.
UPOZORNENIE: ZAKAZ OPAKOVANEHO PLNENIA. Nepre-

COPERCE:Plastco/ P05
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pichujte, nespalujte ani po

UFI:
3WF2-U046-900D-RWCX

110036
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palny gaz.
PT: Perigo: Gas extremamente inflamavel.

SI: Nevarno: Zelo lahko vnetljiv plin.

SK: Nebezpecenstvo: Mimoriadne horfavy plyn.
TR: TEHLIKE: Son derece yania gaz.
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